
Soirée à la maison 2020 – 
Teil 2 

 
Shalala 
 
Refrain: 
Sha-la-la-la-la, sha-la-la-la-la-la,  
sha-la-la-la-la, sha-la-la-la. 
Sha-la-la-la-la, sha-la-la-la-la-la,  
sha-la-la-la-la-la 
    

Die Zahnpasta ist aus, auf den Tag bin ich gespannt,  
beim Frühstück hab' ich mir meine Finger verbrannt,  
ein Socken ist zerrissen und ich möchte gerne wissen,  
wo mein Schlüssel ist.  
Aus dem Radio Musik, Rhythmus, Melodie, 
ich bin gleich wieder gut gelaunt,  
und singe. ONE. TWO. THREE! (Uh!) 
 

Refrain 
 

Den Autobus verpasst, ich bin eh schon so spät dran,  
ein Auto fährt vorbei, durch die Lacke, spritzt mich an,  
ich seh' mit großem Schrecken auf der Hose nasse Flecken,  
heut' ist alles Mist.  
Erste Stunde Musik - lernen wir ein Lied, 
jeder ist gleich gut gelaunt  
und alle singen mit! 
 

Refrain 
 

Der Fernseher ist hin und im Sparschwein ist kein Geld,  
ein T-Shirt hab' ich an, das mir gar nicht gefällt,  
mein Hamster ist verschwunden und ich frage mich seit Stunden: 
Was ist heute los?  
Aber plötzlich Musik geht nicht aus dem Sinn,  
ich bin gleich wieder gut gelaunt  
und singe vor mich hin! 
 

Refrain 
 



 
 
Bin i net a scheener Mo (Ho) 
 
 
Bin i net a scheena Mo? 
Kikerikiki! 

s amoi, was I ois ko! 
Kikerikiki! 
 

Refrain: 
m Mist juche! 
m Mist. 

 
Bei der Nacht um hoibe zwoa, 
Kikerikiki! 
Duat da Gockel einen Schroa, 
Kikerikiki! 
 

Refrain  
 

n ganga, 
Kikerikiki! 
Woit sich einen Regenwurm fanga 
Kikerikiki! 
 

Refrain 
   

s Wassa g foin, 
Kikerikiki! 

s wieda aussahoin 
Kikerikiki! 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 



 

s got the whole world 
 
 

s got the whole world, in His hand 
got the whole world, in His hand 
got the whole world, in His hand  
got the whole world in His hand. 

 
got the sun and the moon, in His hand 
got the sun and the moon, in His hand 
got the sun and the moon, in His hand 
got the whole world in His hand. 

 
the wind and the rain, in His hand 

got the wind and the rain, in His hand 
the wind and the rain, in His hand 
the whole world in His hand. 

 
your mother and your father, in His hand 
your mother and your father, in His hand 
your mother and your father, in His hand 
the whole world in His hand. 

 
your brother and your sister, in His hand 
your brother and your sister, in His hand 
your brother and your sister, in His hand 
the whole world in His hand. 

 
got you and me, in His hand 

you and me, in His hand 
you and me, in His hand 
the whole world in His hand. 

 
 
 
 

 the whole world in His hand. 
 
 
 



 

Rote Lippen 
 
 
MBararara   MBararara   MBararara  OhoHoH 
MBararara   MBararara  MBararara  OhoHoH  
 
Ich sah ein schönes Fräulein im letzten Autobus, 
sie hat mir so gefallen, drum gab ich ihr 'nen Kuss. 
Es blieb nicht bei dem einen, das fiel mir gar nicht ein 
und hinterher hab ich gesagt, sie soll nicht böse sein. 
 

Rote Lippen soll man küssen, denn zum Küssen sind sie da, 
rote Lippen sind dem siebten Himmel ja so nah. 
Ich habe dich gesehen und ich habe mir gedacht: 
so rote Lippen soll man küssen, Tag und Nacht 

 
 

 
Heut ist das schöne Fräulein schon lange meine Braut 
und wenn die Eltern es erlauben werden wir getraut. 
Jeden Abend will sie wissen, ob das auch so bleibt bei mir, 
dass ich sie küsse Tag und Nacht, dann sage ich zu ihr: 
 

Rote Lippen soll man küssen, denn zum Küssen sind sie da, 
rote Lippen sind dem siebten Himmel ja so nah. 
Ich habe dich gesehen und ich habe mir gedacht: 
so rote Lippen soll man küssen, Tag und Nacht 
 
Rote Lippen soll man küssen, denn zum Küssen sind sie da, 
rote Lippen sind dem siebten Himmel ja so nah. 
Ich habe dich gesehen und ich habe mir gedacht: 
so rote Lippen soll man küssen, Tag und Nacht 

 
 


